Най/Ней: духовой инструмент (флейтовый аэрофон)

профессиональной музыкальной традиции тюрков

Сейран Кафаров  

Вопросы формирования названий музыкальных инструментов представляют собой одну из актуальных проблем не только лингвистики, но и органологии. Идентичность или примерная схожесть ряда  названий  выявляет много интересной информации о специфике и традиции бытования того или иного музыкального инструмента. Так, например, сравнительный анализ слова Най, как названия духового инструмента молдаван
, грузин
, узбеков, каракалпаков, таджиков
, армян
 выявляет не только обобщённую форму названия, но и идентификационно-типологическую формулировку характеризующую конструкцию того или иного духового инструмента (аэрофона). Рассматривая аспект применения данного слова в персоязычной поэзии XIII века можно обнаружить, что производное от слова Най(Nây) – Ней/Нэй (Ney), как правило, отождествляется с названием продольной/ открытой флейты профессиональной устной традиции
, а в сложных словообразованиях, содержащих корневую основу “най/на”
 по способу звукоизвлечения дефинированы типологии не только язычковых/тростевых, но и амбушюрных (мундштучных) аэрофонов. В связи с чем, в многовариантном названии Карнай
 воспроизводится звукоподражание амбушурного (прототип трубы) духового инструмента, а в “ремарке” наименования Кос-сырнáй (Kos-sırnay) (АМИ, с.178) указана конструктивная особенность двухствольного аэрофона. 

Исследуя происхождение слова Нáй/Náy,  как универсального понятия характеризующего название духового музыкального инструмента (аэрофона), обнаруживается ссылка не только на вероятный (трубчатый) материал изготовления, подразумевающий на персидском название камыша – “нāй/ nây” (Devellioğlu F.,s.811; Öztuna Y.,s.78) и восходящий, по всей вероятности, к шумерийскому названию “поющего тростника” – На/Na
, но также выявляется сакральное, полисемантическое прототюркское понятие “aй/ay” (Севортян Э. В., с.99-101) определяющее титул, прозвище, творение, творческое начало, образ бога, творца (Сејидов М., с.397). В следствии чего, Нáй/Náy  в тюркской лексике возможно  трактовать не только в качестве обобщенного названия духового инструмента (аэрофон), но и  в контексте сакрализаций и тотемизаций, где фонема “н/n” выражает символ/код интонационно выраженного звука
, а морфема “aй/ay” отождествляет инициационные проявления, связанные с образом верховного тотема, созидателя или субъекта. 

Прослеживая эволюцию названия (XIII – XVI вв.)  продольной флейты “Най-йи хафтбанд
/Nay-i haftbend – Най/Nay/Nai – Нэй/Ney/Nei”, как ведущего инструмента суфийского ритуала турецкого регионального братства Мевлеви (Маулāвийа) воссоздается ретроспектива применения консонанты “н/n”, которая  в названии духового музыкального инструмента комментирует процесс обновления звуковой системы тюрков обусловленную изменением музыкального сознания в устоях монотеизма  и переходом от пентатоники к микрохроматике коммы. В данной связи, словоформа – эпитет Най (обобщенное название аэрофона) – Ней (конкретизируемое название флейтового аэрофона) с доминирующей сонорной фонемой [n] противопоставляется звукоподражательным (ономатоп) ду/ту (tu/du) происходящим от протюркского глагола öt/өт – дуть, петь, издавать звуки, дрожать, колебаться и т.д. (Древнетюркский словарь, с.391-392; Севортян Э. В., с.553] и служит альтернативой не сонорным взрывным/зубным согласным – [t], [d] в названиях аэрофонов Дюдюк/Düdük, Дудук/Duduk, Тюйдюк/Tüydük, Tütek/Тютек  или “шумовым” (свистящим) согласным –  [s], [z] в названиях  флейтовых аэрофонов Сыбызгы/Чыбызгa, Sybyzgy/Chybyzga, Sıbızgı/Çıbızga. Одновременно семантика Най – Ней и на классификационном уровне диагностирует духовые инструменты (аэрофоны), суть которой сводиться к качественному отделению названия музыкального инструмента содержащего фонему [n], от альвеолярных дрожащих (trill consonant) фонетических единиц [r], [z] в названиях струнных (хордофонов) или “ударных” слогоформ “– tum/bum/dum”, “–tam/bam/dam ” обнаруживаемых в названиях ударных (идиофонов и мембранофонов) инструментов. 

На основе изложенного, в вышеуказанную эпоху, флейтовые аэрофоны народной, профессионально-народной и светско-профессиональной музыкальной традиции переднеазиатских и среднеазиатских тюрков сообразно воздействию арабо-персидских и автохтонных лексических факторов различаются  в двух трактовках: 

а) народный, либо профессионально – народный музыкальный инструмент обобщённый в названиях: Дюдюк, Дудук, Тютек, Тюйдюк, Кавал, Сыбызгы, Чыбызгы, Чоор и т.д.  

б) светско-профессиональный музыкальный инструмент обобщённый в названиях Най, Ней 

Библиография 

на русском языке

1. Антология таджикской поэзии. - М.: Художественная литература, 1957.  

2. Вертков К., Благодатов Г., Язовицкая Э. Атлас музыкальных инструментов  народов  СССР. - М.: Музыка,  1975.

3. Ислам. Энциклопедический  словарь.– M.: “ Наука ”, 1991

4. Древнетюркский словарь. – Л.: “Наука”.1969.

5. Кароматов Ф. Узбекская инструментальная  музыка.- Ташкент: Издательство литературы  и искусства им. Гафура  Гуляма, 1972.

6. Музыкально - энциклопедический словарь.- М., Советская  энциклопедия, 1990.

7. Севортян Э.В. Этимологический словарь тюркских языков.– М.: “Наука” 1974.
        на азербайджанском языке


8. Китаби Дәдә Горгуд. – Бакы: Азәрбајҹан Дөвләт Нәшријјаты, 1962.

9. Сејидов М.. Азәрбајҹан  халгынын сојкөкүнү дүшүныркән.– Бакы:“Јазычы”, 1989
           на турецком языке

10. Dede Korkut Kitabı II İndeks-Gramer, Prof. Dr. Muharrem Ergin. – Ankara: Yüksek Kurulu Matbaası, 1997  

11. Devellioğlu F. Osmanlıca – Türkçe Ansiklopedik Lûgat. – Ankara: “Aydın Kita​pevi  Yayınları”.1993.

12. Gazimihâl M.R. Türk Nefesli Çalgıları. – Ankara: Kültür Bakanlığı  Yayın​ları.1975

13. Konya Vilayeti Halkiyat ve Harsiyatı. – Konya: Altunarı Ofset Matbaacılık, 2002. 

14. Mesnevî-i Şerîf, Mevlânâ Celleddin-î Rûmî – İstanbul: Sistem Matbaacılık, 2007

15. Öztuna Yılmaz Türk Musikisi Ansiklopedisi. - İstanbul: Eğitim Basımevi – 1974. Cilt II.
на английском языке

16. Galpin F. W. The Music of the Sumerians.  Cambridge: At The Unıversıty Press  1937
� Молдавский Най: вид многоствольной флейты/Флейта Пана [Вертков К., Благодатов Г., Язовицкая Э. Атлас музыкальных инструментов народов СССР; далее сокращ. Атлас, с. 61] .


�Грузинский Най в Атласе музыкальных инструментов народов СССР приводится,  как альтернатиное название продольной открытой  флейты именуемой Уэнó-саламýри (Атлас,с.124).


� Узбекский,Караклпакский, Таджикский Най: вид поперечной/закрытой  флейты (Атлас, с. 157,166,167).


�Армянский Най в Атласе музыкальных инструментов народов СССР приводится, как альтернатиное название язычкового/тростевого аэрофона именуемого Дудук (Атлас, с. 118).


� Известная “Песнь свирели” Дж. Руми из  “Китаб ал-Маснави” (Книга двустиший) является тому наиболее известным подтверждением: “Bişnev ez-ney çün hikâyet mikuned


	                                      Ez-cüdâyîhâ şikâyet mikuned”  (Konya Vilayeti Halkiyat ve Harsiyatı,s.125)


	                                    “Dinle neyden, zira o, bir şeyler anlatmada,


	                                     Ayrılıklardan şikâyet etmededir.” (Mesnevî-i Şerîf, s.43)     


                                                 “Прислушайся  к голосу флейты /ней/ - о чём она,  плача,  скорбит,


	                                             О горестях  вечной  разлуки, о горечи  прошлых обид” (Антология таджикской поэзии,с.192 – 193


�Так, например, в схожих названиях Сарнай/Срнай (тип волынки у Чувашей; АМИ,с.71), Сырна (язычковый/тростевой аэрофон в единожды встречающийся в «Китаби Деде Коркут» в лице исполнителей – инструменталистов: “Сырначылары”, Китаби Дәдә Горгуд, с. 63; а М.Эргин в индексах к «Китаби Деде Коркут» приводит транслитерацию ṣurnaçı/Zurnacı и происходящее, по его мнению, от Фарсидского слова  ṣurnā (Dede Korkut Kitabı, s. 274), Сóна/Со на (китайский язычковый аэрофон ведущий своё происхождение от Зурны, родственен Сурнаю (Музыкально - энциклопедический словарь, с. 513); Р.Газимихал в комментариях указывает на отсутствие в китайском языке  звука «р» в следствии чего, данный музыкальный инструмент  бытовал в вариантах: Sû – nâ/Svo – nâ/Soü – öl – nay (Gazimihâl M.R., s. 3,56), Сурнáй (язычковый/тростевой аэрофон распрастранённый в Центральной Азии (АМИ, с. 158, 166, 167; Ф.Кароматов.,с. 82; Музыкально - энциклопедический словарь, с. 528), Зурна (название язычкового/ тростевого аэрофона распрастраннёного преимуществанно в Переднеазиатском ареале ; примечательно, что у Кабардино-Балкарцев бытует в названии Накырэ/Накира – Зурна (АМИ,с.143), а у Кумыков в варианте Зурнай, у даргинцев Зирнав, у лакцев Зурнау (АМИ,с.146) характерно прослеживается  вариантность распростанения корня “най/на” диагностирующая типологию того или иного аэрофона. 


� Käränay/Kerenay/Kerrenay/Kernay/Kürrenay/Kornay/Korna/Karnay/Karna/Kanai/Kana/Karanay/Garnay/Gärnay и т.д. 


� like the reed NÂ, I am in sadness" ( Galpin F. W. p. 16-17).  


� Сонорная особенность фонемы “н/n”, часто встречающееся в названиях музыкальных инструментов, проявляется в семантике ономатопа и в качестве понятия характеризующее музыкально выраженный звук: Адхоку-пондур,Аинкьага, Акунджьапхьарца, Амырзакан, Апандур, Арала-шумнык,Арган/Варган, Арданучи, Атух-пондур, Аунарагс, Ачангур, Ачарпан/Ачарпын, Аккордеон/ Баян, Бадьпу-полян, Бала нагара/Нагара – Барабан/Барабанка, Балабан, Балабон, Баламан, Баламанту, Бандура,Бандурелис,Бандурка,Баран, Барган, Бирбине, Бубен и т.д. В составленном алфавитном указателе музыкальных инструментов (375) примерно половина (180) названий содержит фонему “н”.


� Информация о флейте “с семью отверстиями (най-йи хафтбанд)”  в  ритуале  Сама‘ приводится в статье Маулāвийа.  См. Ислам. Энциклопедического словарь,.  с.162.





2

